
Congratulations on your purchase and welcome to the Bluetooth® headset designed by chengshi.
Your headset uses Bluetooth® 4.1 echo-elimination technology, providing superior sound quality, and
offering easy hands-free operation.

Before using this product, please read this manual carefully.

The headset controls

Function Operation
Power on Press MFB for 3 seconds
Power off Press the MFB key and hold for 3.5 seconds
Pairing mode Press the MFB key and hold for 6.5 seconds
Answering a call Press the MFB key once
Ending a call Press the MFB key once
Rejecting a call Press the MFB key and hold for 1 second
Number redial Double press the MFB key
Microphone mute Press vol+ & vol – simultaneously
Pause, play Press the MFB key once in audio mode

Volume Press vol – or vol+ one step at a time (tone
when min/max volume level reached)

Previous Song / Next Song Press and hold vol – or vol+ when in audio
mode

Charging your headset

Your headset has two lights to indicate the state of charge. When the red light flashes, you will also
get a voice prompt in the earphone to tell you to charge the unit.

1. Connect the charger to the USB port on the headset
2. Connect the charger to an electric power outlet
3. The red light will remain constant while the unit is charging
4. Once the charging is complete, the red light turns to blue

Charging takes between 1 and 2 hours and the headset performs best when fully charged

Volume buttons

To prevent possible damage to the ears, pressing the volume + or volume – button increases or
decreases the earphone volume one step at a time.

Pairing your Bluetooth® headset with a cell phone

1. With the headset turned off, press and hold the MFB key until the red and blue lights flash
alternately (takes about 6 seconds). You will also get a voice message, “Pairing state” in the
earphone. This state allows the headset to be paired to another Bluetooth® device.

2. Turn on the cell phone and select the Bluetooth® option.
3. When the headset model name appears on the cell phone screen, tap to accept.
4. If a password is requested, use ‘0000’.
5. When pairing has been successful, the headset will flash a blue light.

Note
If no connection is established within 2 minutes, the unit will switch off.

Pairing to a second cell phone

1. Follow the above steps to pair to cell phone #1.
2. Turn off the Bluetooth® option on cell phone #1
3. Press and hold the MFB key on the headset until the red light flashes and the headset turns off
4. Repeat the pairing process as above, but this time using cell phone #2
5. Once the second pairing has been successful, turn cell phone #1 on again
6. Select the Bluetooth® option, and find and select the headset model number.
7. Tap to confirm.

Both cell phones are now paired to the headset.

Notes
Pairing will only work properly when earphone and cell phone are within 10 meters of
each other. Beyond this distance, sound quality will be reduced or the pairing may not
operate.
Large objects blocking the direct line between units, may cause pairing fail.
The earphone will automatically attempt to pair with the cell phone following a
temporary disconnection.
The connection may also be re-established by pressing the MFB key once, or through
the cell phone’s Bluetooth® option.

Connecting your headset to a computer

You can use the earphone to listen to music or chat on the computer. Computers using other than
Windows XP operating system may need a software IVT adapter before connection can be made.
Computers running Windows XP can recognize any Bluetooth® adapter directly without the need of a
driver, but XP’s built-in software cannot transmit audio, so will need the IVT software to transfer
audio from a CD.
Open the Bluetooth® option on the computer and search for the headset model number and click
‘select’.

Restoring the factory settings

To restore the factory settings, press and hold the MFB key for 3 seconds when the unit is being
charged, until the red and blue lights have flashed three times. Release the key.

Troubleshooting common problems

Problem Cause and/or solution

Pairing does not work

1. Make sure that the earphone is turned on (red and
blue lights flash alternately).

2. Turn off both units, turn the earphone back on and
reboot the cell phone. Retry to pair.

3. Restore factory settings as above and retry.

I cannot hear caller/dial
tone.

1. The earphone is not turned on. Press the call button
for approximately 3 seconds until you hear a tone
or see the indicator glow blue.

2. Your earphone is out of range. Move the headset
closer to the Bluetooth phone.

3. Your earphone battery is drained. Charge your
battery.

4. The listening volume is too low. Incremental
tapping of the call button will adjust volume.

5. Make sure that the headset fits properly.

iPhone users can’t hear anything during
a call

iPhone will select Speaker to play audio automatically,
it means that you can't hear anything unless you answer
the call by pressing MFB button of Headset or change
the default setting as follow:
Please set incoming calls to headset
General-->Accessibility--> Incoming Calls --> Headset
or
Select the headset to play audio when you make a
phone call or after you answer a phone call:
Control Center of Call --> audio --> Headset

After pairing, the units disconnect
or
Audio quality is poor

1. Earphone power may be too low. Recharge.
2. Units are out of range (10 meter maximum). Bring

units closer together.
3. Remove any object that may be blocking the signal

between units

Music audio doesn’t play from your
cell phone

1. The unit will only play music when connected to a
Nokia cell phone.

2. Check the Bluetooth® settings

3. Make sure that the correct paired cell phone is
connected to the earphone.

4. Some cell phones do not have the full stereo music
function. Check by connecting to another cell
phone to test the earphone.

The cell phone asks for a password Most cell phones do not need a password, but if asked,
the password is ‘0000’

The red charging light does not come
on when the earphone is charging

The earphone has been discharged for too long. Leave
the unit charging and the red light will come on after
about 30 minutes.

Note
Overcharging or keeping the Bluetooth® earphone in a closed car or a similar environment for long
periods will reduce the capacity and life of the battery.

Volume key Lautstärke

Speaker Lautsprecher

MFB Key MFB-Taste

USB Charger USB-Ladeschnittstelle

Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Bluetooth® Headsets entworfen von TechElec INC. Das
Headset verwendet Bluetooth® 4.1 Echo-Dämpfung und bietet hervorragende Klangqualität und
einen einfachen Freihand-Betrieb.

Bevor Sie dieses Produkt verwenden, lesen Sie dieses Handbuch bitte sorgfältig durch.

Bedienung des Headsets

Funktion Betrieb
Strom an MFB drücken und 3 Sekunden halten
Strom aus MFB drücken und 3,5 Sekunden halten
Verbindungsaufbau MFB drücken und 6,5 Sekunden halten
Annehmen eines Anrufs MFB einmal drücken
Gespräch beenden MFB einmal drücken
Anruf abweisen MFB drücken und 1 Sekunde halten
Wahlwiederholung MFB zweimal kurz drücken
Mikrofon stummschalten Drücken Sie Vol+ und Vol- gleichzeitig
Pause, Play Drücken Sie MFB einmal im Audiomodus

Lautstärke
Drücken Sie Vol+ oder Vol- kurz, um die
Lautstärke zu ändern. Es erklingt ein Ton,
wenn die minimale oder maximale Lautstärke

Aufladen des Headsets

Das Headset verfügt über zwei Lichter, die den Ladezustand anzeigen. Wenn das rote Licht blinkt,
erklingt auch eine Sprachaufforderung im Kopfhörer, die Sie daran erinnert, das Gerät aufzuladen.

1. Verbinden Sie das Ladegerät mit dem USB-Anschluss des Headsets.
2. Schließen Sie das Ladegerät an eine Steckdose an
3. Das rote Licht bleibt an, während das Headset geladen wird.
4. Sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist, schaltet das rote Licht auf blau.

Der Ladevorgang dauert zwischen 1 und 2 Stunden und das Headset funktioniert am besten, wenn es
voll aufgeladen ist.

Lautstärke-Tasten

Zur Vermeidung von Schäden an den Ohren, ändern Vol+ und Vol- Lautstärke die Lautstärke des
Kopfhörers immer nur um einen Schritt.

Verbindungsaufbau / Pairing des Bluetooth®-Headsets mit einem Handy

1. Wenn das Headset ausgeschaltet ist, drücken und halten Sie die MFB-Taste, bis das Licht rot
und blau blinkt (dauert etwa 6 Sekunden). Sie werden auch eine Sprachnachricht "Pairing
State" im Kopfhörer. Dieser Zustand ermöglicht es, das Headset mit einem anderen
Bluetooth® Gerät zu koppeln.

2. Wählen Sie im Handy die Bluetooth®-Option.
3. Wenn der Name des Headsets im Handy angezeigt wird, wählen Sie es aus.
4. Wenn ein Passwort verlangt wird, verwenden Sie '0000'.
5. Wenn die Koppelung erfolgreich war, blinkt das Headset-Licht blau auf.

Hinweis
Wenn innerhalb von 2 Minuten keine Verbindung hergestellt wird, wird das Gerät

ausgeschaltet.

Verbindungsaufbau / Pairing mit einem zweiten Handy

1. Befolgen Sie die obigen Schritte, um es Handy Nr. 1 zu verbinden.
2. Schalten Sie Bluetooth® im Handy Nr. 1 aus.
3. Halten Sie die MFB-Taste am Headset, bis das rote Licht blinkt und sich das Headset

ausschaltet
4. Wiederholen Sie den Pairing-Prozess wie oben, aber diesmal mit Handy Nr. 2
5. Sobald die zweite Paarung erfolgreich war, schalten Sie Handy Nr. 1 wieder ein.
6. Wählen Sie die Bluetooth®-Option und suchen Sie das Headset.
7. Wählen Sie es zur Bestätigung aus.

Beide Handys sind nun mit dem Headset gekoppelt.

Hinweis
Das Pairing wird nur dann richtig funktionieren, wenn Kopfhörer und Handy weniger
als 10 Meter voneinander entfernt sind. Über diese Entfernung hinaus wird die
Klangqualität reduziert oder das Pairing funktioniert nicht.
Große Objekte die zwischen den Geräten stehen, können die Verbindung stören.
Der Kopfhörer versucht sich automatisch mit dem Handy nach einer vorübergehenden
Unterbrechung erneut zu verbinden.
Die Verbindung kann auch durch Drücken der MFB-Taste oder über die Bluetooth®-
Option im Handy selbst wiederhergestellt werden.

Verbinden des Headsets mit einem Computer

Sie können die Kopfhörer verwenden, um Musik oder Gespräche auf dem Computer zu hören.
Computer mit anderen Betriebssystem als Windows XP benötigen eventuell einen Software IVT-
Adapter, bevor eine Verbindung hergestellt werden kann. Windows XP Computer können jedes
Bluetooth® Gerät direkt ohne Treiber erkenne, aber die integrierte Audio-Software in XP kann Audio
nicht übertragen, daher wird eine IVT-Software benötigt, um Audiodaten von einer CD zu übertragen.
Öffnen Sie die Bluetooth®-Option auf dem Computer und suchen Sie nach dem Headset und klicken
Sie auf "auswählen".

Werkseinstellungen wiederherstellen

Um die Werkseinstellungen wiederherzustellen drücken Sie die MFB-Taste für 3 Sekunden während
das Gerät geladen wird, bis die Leuchte dreimal rot und blau leuchtet. Lassen Sie die Taste dann los.

Fehlerbehebung für häufige Probleme

Problem Ursache und/oder Lösung

Pairing funktioniert nicht

1. Stellen Sie sicher, dass der Kopfhörer eingeschaltet ist
(rote und blaue Lichter blinken abwechselnd).

2. Schalten Sie beide Geräte aus, schalten Sie das Headset
wieder ein und starten Sie das Handy. Versuchen Sie
erneut zu pairen.

3. Stellen Sie die Werkseinstellungen wieder her, wie oben
beschrieben, und versuchen Sie es erneut.

Ich kann den Anrufer nicht hören

1. Das Headset ist nicht eingeschaltet. Drücken Sie die
Anruftaste für etwa 3 Sekunden bis Sie einen Ton hören
oder die Anzeige blau leuchtet.

2. Ihr Kopfhörer ist außerhalb der Reichweite. Bewegen
Sie das Headset näher an das Bluetooth-Telefon.

3. Die Batterie ist leer. Laden Sie die Batterie.
4. Die Lautstärke ist zu niedrig. Stellen Sie die Lautstärke

mit den Tasten höher.
5. Stellen Sie sicher, dass das Headset richtig passt.

iPhone-Nutzer können während
eines Gesprächs nicht alles hören

Das iPhone wählt die Lautsprecher automatisch für Musik
aus, was bedeutet, dass Sie nichts hören können, bis Sie
einen Anruf durch Drücken von MFB entgegennehmen
oder wie folgt die Standardeinstellungen ändern:
Bitte setzen Sie eingehende Anrufe auf Headset mit
Allgemein -> Barrierefreiheit -> Eingehende Anrufe ->
Headset
oder
Wählen Sie das Headset für Audio aus, wenn Sie einen
Anruf tätigen, oder nachdem Sie einen Anruf beantworten:
Systemsteuerung für Anrufe -> Audio -> Headset

Nach der Kopplung trennen sich
die Geräte wieder
oder

1. Die Batterie kann niedrig sein. Aufladen.
2. Die Geräte sind außerhalb der Reichweite (10 Meter

Maximum). Bringen Sie die Geräte näher zusammen.

Die Audioqualität ist schlecht 3. Entfernen Sie alle großen Hindernisse zwischen den
Geräten, die das Signal blockieren könnten.

Musik spielt nicht von Ihrem
Handy

1. Das Gerät wird nur Musik spielen, wenn sie es mit
einem Nokia Handy verbinden.

2. Überprüfen Sie die Bluetooth®-Einstellungen
3. Stellen Sie sicher, dass das richtige Handy mit dem

Kopfhörer verbunden ist.
4. Einige Handys haben nicht die volle Stereo-Musik-

Funktion. Überprüfen Sie es mit einem anderen Handy
und dem Headset aus.

Das Handy fragt nach einem
Passwort

Die meisten Handys benötigen kein Passwort, aber nach
einem gefragt wird, geben Sie "0000" ein.

Die rote Ladekontroll-Leuchte
leuchtet nicht auf, wenn der
Kopfhörer geladen wird.

Der Kopfhörer wurde zu lange entladen. Lassen Sie das
Gerät in Ruhe laden und die rote Lampe wird nach etwa 30
Minuten aufleuchten.

Hinweis
Eine Überladung oder das Herumliegen des Bluetooth® Headsets in einem geschlossenen Auto oder
einer ähnlichen Umgebung für längere Zeit wird die Kapazität und Lebensdauer der Batterie
reduzieren.

Brauchen Sie weitere Hilfe?
itechelec.com/support
cs@itechelec.com

erreicht wurde.

Vorheriges Lied / Nächstes Lied Drücken und halten Sie Vol+ oder Vol- im
Audio-Modus
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Félicitations pour votre achat et dites bonjour à l’oreillette Bluetooth®conçue par TechElec INC.
Votre oreillette utilise la technologie d’élimination d’écho Bluetooth®, vous procurant un son d’une
qualité supérieure et vous permettant d’accomplir des opérations mainslibres avec facilité.

Avant d’utiliser ce produit, veuillez lire attentivement ce manuel.

Les contrôles de l’oreillette

Fonction Action
Allumer Appuyez sur MFB durant 3 secondes

Éteindre Appuyez sur la touche MFB et maintenez-la 3,5
secondes

Mode jumelage Appuyez sur la touche MFB et maintenez-la 6,5
secondes

Répondre à un appel Appuyez sur la touche MFB une fois
Mettre fin à un appel Appuyez sur la touche MFB une fois
Rejeter un appel Appuyez sur la touche MFB et maintenez-la 1 seconde
Recomposition de
numéro Appuyez deux fois sur la touche MFB

Microphone silencieux Appuyez sur vol+ et vol – simultanément
Pause, jouer En mode audio, appuyez sur la touche MFB une fois

Volume Appuyez sur vol – et vol + un à la fois (un son se
produit lorsque le niveau max/min est atteint

Chanson
précédente/Chanson
suivante

Appuyez et maintenez vol- ou vol+ lorsque vous êtes
dans le mode audio

Charger votre oreillette

Votre oreillette a deux voyants lumineux pour indiquer le statut du chargement. Lorsque le voyant
lumineux rouge clignote, vous entendrez aussi un message vocal dans l’oreillette pour vous dire de
brancher l’unité.

1. Connectez le chargeur dans le port USB sur l’oreillette
2. Connectez le chargeur dans une prise électrique
3. Le voyant lumineux rouge demeura constant lorsque l’unité est entrain de se charger
4. Une fois que le chargement est complet, le voyant lumineux rouge devient bleu.

Le chargement dure entre 1 et 2 heures et l’oreillette fonctionne mieux lorsqu’elle est entièrement
chargée.

Boutons de volume

Pour prévenir un dommage possible aux oreilles, le fait d’appuyer sur les boutons volume + ou
volume – diminue ou augmente le volume de l’oreille, une étape à la fois.

Jumeler votre oreillette Bluetooth®avec un téléphone cellulaire

1. Avec l’oreillette éteinte, appuyez et maintenez la touche MFB jusqu’à ce que les voyants
lumineux rouge et bleu clignotent en alternance (prend environ 6 secondes). Vous entendrez
également un message vocal « Statut du jumelage » dans l’oreillette. Ce statut permet à
l’oreillette d’être jumelée avec un autre appareil Bluetooth®

2. Allumez le téléphone cellulaire et sélectionnez l’option Bluetooth®
3. Lorsque le nom du modèle de l’oreillette apparaît sur l’écran du téléphone, cliquez pour

accepter.
4. Si un mot de passe est demandé, utilisez ‘0000’.
5. Lorsque le jumelage est réussi, un voyant lumineux bleu sur l’oreillette clignotera.

Note
Si aucune connexion ne s’établit en 2 minutes, l’unité s’éteindra.

Jumeler à un deuxième téléphone cellulaire

1. Suivez les étapes ci-dessus pour jumeler avec le cellulaire #1.
2. Éteignez l’option Bluetooth® sur le cellulaire #1
3. Appuyez et maintenez la touche MFB sur l’oreillette jusqu’à ce que le voyant lumineux rouge

clignote et que l’oreillette s’éteigne
4. Répétez le processus de jumelage comme ci-dessus, mais cette fois-ci, en utilisant le cellulaire

#2
5. Une fois que le deuxième jumelage est réussi, allumez le cellulaire #1 à nouveau
6. Sélectionnez l’option Bluetooth® et trouvez et sélectionnez le numéro du modèle de

l’oreillette
7. Cliquez pour confirmer.

Les deux cellulaires sont maintenant jumelés à l’oreillette.
Notes

Le jumelage fonctionnera de façon appropriée seulement lorsque l’oreillette et le
téléphone sont à dix mètres l’un de l’autre. Dépassant cette distance, la qualité du son

sera réduite ou le jumelage pourrait ne pas fonctionner.
De gros objets bloquant la ligne directe entre les deux unités peuvent faire échouer le
jumelage.
L’oreillette tentera automatiquement de se jumeler avec le téléphone après une
déconnexion temporaire.
La connexion peut également être rétablie en appuyant une fois sur la touche MFB ou
avec l’option Bluetooth® du cellulaire

Connecter votre oreillette à un ordinateur

Vous pouvez utiliser l’oreillette pour écouter de la musique ou clavarder sur l’ordinateur. Les
ordinateurs fonctionnant avec un système d’opération autre que Windows XP pourraient avoir besoin
d’un logiciel d’adaptation IVT avant que la connexion soit effectuée. Les ordinateurs ayant Windows
XP peuvent reconnaître tout adaptateur Bluetooth directement, sans pilote, mais un logiciel intégré
sur XP ne peut pas transmettre l’audio, donc il aura besoin du logiciel IVT pour transférer l’audio
d’un CD.
Ouvrez l’option Bluetooth® sur l’ordinateur et recherchez le numéro du modèle de l’oreillette et
cliquez sur « sélectionner ».

Réinitialiser aux paramètres d’usine

Pour rétablir les paramètres d’usine, appuyez et maintenez la touche MFB durant 3 secondes lorsque
l’unité est entrain de se charger, jusqu’à ce que les voyants lumineux rouge et bleu clignotent 3 fois.
Relâchez la touche.

Résolution de problèmes fréquents

Problème Cause et/ou solution

Le jumelage ne fonctionne pas

1. Assurez-vous que l’oreillette soit allumée (les
voyants lumineux rouge et bleu clignotent en
alternance).

2. Éteignez les deux unités, rallumez l’oreillette et
redémarrez le cellulaire. Réessayez le jumelage.

3. Réinitialisez aux paramètres d’usine et réessayez.

Je ne peux pas entendre la personne qui
appelle / ni la tonalité

1. L’oreillette n’est pas allumée. Appuyez sur le
bouton d’appel environ 3 secondes jusqu’à ce que
vous entendiez une tonalité ou que vous voyez un
voyant lumineux bleu

2. Votre oreillette est hors de portée. Déplacez
l’oreillette plus près du cellulaire Bluetooth.

3. La batterie de votre oreillette est à plat. Chargez
votre batterie.

4. Le volume d’écoute est trop bas. Cliquez
progressivement sur le bouton d’appel et cela va
ajuster le volume.

5. Assurez-vous que l’oreillette est bien en place.
Les utilisateurs d’iPhone n’entendent
rien lors d’un appel

L’iPhone va sélectionner les haut-parleurs pour jouer
l’audio automatiquement, ce qui signifie que vous

n’entendrez rien à moins de répondre à l’appel en
appuyant sur la touche MFB de l’oreillette ou que vous
modifiez les réglages par défaut comme suit :
Veuillez diriger les appels entrants vers l’oreillette
Général  Accessibilité  Routage audio d’appels 
Écouteur
Ou
Sélectionnez l’oreillette pour jouer l’audio lorsque
vous faites un appel ou après que vous ayez répondu à
un appel :
Contrôle centre d’appel audio écouteur

Une fois jumelées, les unités se
déconnectent
Ou
La qualité de l’audio est minime

1. La batterie de l’oreillette est peut-être trop faible.
Recharger.

2. Les unités sont hors de portée (10 mètres
maximum). Rapprocher les unités.

La musique ne joue pas à partir de votre
cellulaire

1. L’unité peut seulement jouer de la musique
lorsqu’elle est connectée à un cellulaire Nokia

2. Vérifiez les réglages Bluetooth ®
3. Assurez-vous que le bon cellulaire est connecté à

l’oreillette.
4. Certains cellulaires ne possèdent pas la fonction

complète de musique stéréo. Vérifiez en connectant
un autre cellulaire pour tester l’oreillette.

Le cellulaire demande un mot de passe La plupart des cellulaires ne requièrent pas de mot de
passe, mais si demandé, le mot de passe est ‘0000’

La lumière rouge du voyant de
chargement ne s’allume pas lorsque
l’oreillette se charge

L’oreillette est demeurée déchargée trop longtemps.
Laissez l’unité se charger et le voyant lumineux rouge
s’allumera après 30 minutes (environ).

Note
Surcharger ou garder l’oreillette Bluetooth® dans une voiture fermée ou un environnement similaire
pour de longues périodes va réduire la capacité et la vie de la batterie.

VOUS AVEZ BESOIN D’UNE AIDE SUPPLÉMENTAIRE ?
itechelec.com/support
cs@itechelec.com

The instructions 说明书

中文部分

欢迎您使用由深圳市城世科技有限公司为您设计的此款运动型蓝牙耳机，它使用了蓝牙 4.0 版本，提供真

正的立体声高品质的音乐，回音消除技术，在使用本产品之前,请详细阅读本手册。

功能 操作 语音提示

开机 長按多功能键 3 秒 开机

关机 長按多功能键 3 秒 关机

进入配对模式 長按多功能键 4 秒 进入配接状态

接听来电 短按多功能键一次 远方来电/报电话号码

结束通话 短按多功能键一次 电话结束

拒接來电 長按多功能键 1 秒 拒接电话

末号重拨 双击多功能键一次 末码重拨

中断拨出电话 短按多功能键一次

語音拨号 長按多功能键 1 秒

語音切換 同时長按音量加减键 1秒 中文模式/英文模式

暂停、播放 短按多功能键

音量大小/上一曲/下一曲 短按长按调音量 + - 鍵（长按上/下曲） 最大音量/最小音量

微型 USB 充电端口

1. 1-2 小时（充满电），在充电时，请先从右声道的机壳上起口掀开右声道的 USB 保护软胶，可以

看到 Micro USB 插口，插入充电器后，红灯亮起即表示正在充电，充满电后蓝灯长亮.
2. 在充满电后具有最佳性能

音量按钮

1. 按一次音量+键，耳机音量会增加一级，当增加到最大时，会有“最大音量”提示。

2. 在听歌时，长按音量+键 1 秒歌曲会自动跳到下一曲，如果一直长按住不放，歌曲会一直往下跳。

3. 按一次音量—键，耳机音量会减小一级，当/减小到最小时，会有“最小音量”提示。

4. 在听歌时，长按音量-键 1 秒歌曲会自动跳到上一曲，如果一直长按住不放，歌曲会一直往上跳。
LED
1. 正在充电时红灯长亮；充满电后，蓝灯长亮。

2. 电池电量不足时，红蓝灯一起闪。且有语音提示：“电量不足”

3. 在配对状态时，红蓝灯交替闪。

4. 耳机在主动回连时。蓝灯快闪。

5. 耳机在待机时，蓝灯慢闪。

蓝牙耳机连接手机的步骤

1. 在耳机关机的状态，长按多功能键（大约 6 秒钟），直到耳机指示灯出现红蓝交替闪烁的状态，
进入被搜索的状态。（一定要听到中文提示：“进入配接状态”，才能被其他蓝牙设备搜 索到）

2. 打开手机的蓝牙，点击搜索蓝牙设备，直到手机搜索到耳机的信号，会显示出耳机型号。

3. 点击耳机型号进行连接，连接成功后，耳机指示灯会显示为蓝灯间隔闪烁，而且有语音提示：

“完成配对”和“蓝 牙已连接”。注：在配对时，请尽量保持耳机和手机之间在 1 米的范围内，

以确保配对成功。
4. 大部分手机不用输入密码而会自动完成配对，如需输入密码，请在手机上输入密码：0000

(初始密码均为 0000.

到这里，恭喜你，连接成功，现在可以听歌和通话了。

手机一拖二的连接步骤

1. 蓝牙耳机关机情况下，长按多功能键大约 6 秒钟，直到耳机指示灯出现红蓝灯交替闪烁，

进入被搜索状态。
2. 开启手机 1 的蓝牙功能，搜索 蓝牙设备寻找耳机名称，点配对完成连接。

3. 长按耳机多功能键，直到亮红灯，关闭耳机，并将手机 1 的蓝牙关闭。

4. 再次长按多功能键大约 6 秒钟，直到耳机指示灯出现红蓝灯交替闪烁，进入被搜索状态。

5. 打开手机 2 蓝牙功能，搜索蓝牙设备寻找耳机名称，点配对完成连接。

6. 开启手机 1 蓝牙功能并且连接之前连接过的耳机，点击连接即可完成一拖二。

保持在您的手机周围使用.
在你手机和耳机之间的蓝牙工作的直线无阻隔“范围”高达 10 米，超出此距离，

则有可能出现音质下降和失去连接。

了解如何重新连接：

1. 如耳机听到：“蓝牙已断开”的语音提示时，请及时把耳机向手机靠近，你的耳机在 1 分钟内会

自动尝试重新连接失去的连接。

2. 如果耳机未尝试重新连接，请轻按一次多功能按钮或通过手机的蓝牙设备菜单以手动方式重新连接。

语音提示切换功能设置

此款蓝牙耳机支持两国（中文、英文）语音提示功能，需要切换语音提示时，在待机状态下，同时

按住【音量加键】和【音量减键】1 秒左右，即可切换语音提示。注：2 种语音是循环切换。

常见问题及解决方法

一、手机无法搜索到蓝牙耳机

可能原因：

1. 蓝牙耳机不是开机待搜索状态；

2. 蓝牙耳机程序出错；

3. 手机蓝牙程序出错；

解决方法：

1. 蓝牙耳机关机后，长按多功能键（即红蓝灯交替闪烁）激活蓝牙配对；

2. 将蓝牙耳机恢复出厂设置；

3. 手机重启后将手机里蓝牙储存的所有配对资料清除掉；

注意事项：

1. 蓝牙耳机进入配对模式后,，请在在 3 分钟内进行配对连接，如果 3 分钟后还没有配对，耳机会

自动关机；

2. 每次充电时，耳机都会自动复位一次。

二、耳机没有声音

可能原因：

1. 手机音量不合适或者耳机音量已经调到最小

2. 蓝牙耳机与手机未妥善连接

3. 蓝牙耳机不在有限工作范围之内

解决方法：

1. 在手机里进行音量调节或者把耳机音量调大

2. 参照使用蓝牙耳机连接手机的步骤重新操作

3. 保持耳机位于手机 10 米范围内使用，当中无任何障碍物。

注意事项：

1. 搜索蓝牙时不要进行其它操作，防止程序出错。

2. 为确保最佳效果请保持在手机周边使用。

三、充电红灯不亮

可能原因：

长时间未使用

解决方法：

需充电大约 30 分钟，红灯才会亮

注意事项：

如果耳机长时间未使用和过度充电或者长期将蓝牙耳机放在封闭的汽车里这样类似的环境，

会减少电池的容量和寿命。

麦克风
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NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to 
try to correct the interference by one or more of the following measures: 

 

 

- Reorient or relocate the receiving antenna. 

- Increase the separation between the equipment and receiver. 

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected. 

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help 

 

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance  

could void the user's authority to operate the equipment.   This device complies with Part 

15 of the FCC Rules.  Operation is subject to the following two conditions:  

(1) this device may not cause harmful interference, and  

(2) this device must accept any interference received,  including interference that may 

cause undesired operation.  

 

 


